
* Matériel: prédominant acier inox AISI 304, panneaux en bilaminé en deux couleurs, (Wengé et Mélèze). 

* Gamme: composés des éléments modulaires neutres, chauds et réfrigérés, elle est proposée dans les dimensions 
suivantes : mm. 900, 1000, 1200, 1500, 1800, 2000x630x900H.

* Plan de travail: avec hauteur m. 50, avec bord et plie à 90º, épaisseur mm. 0,8.

* Cuves: imprimées avec dimensions aptes à contenir des bacs GN 1/1 en différentes hauteurs (mm. 20, 65, 150).

* Chargement de l'eau: manuel sauf qu'on n'utilise le kit de chargement et rembougement automatique (mod. KCA).

* Déchargement de l'eau: il est prévu avec un tuyau flexible en acier, doué d'un robinet joint au panneau couvre-cuve (le tuyau est amovible 
au cas de déchargement au sol).

* Réfrigération: statique dans les éléments modulaires, ventilée pour les vitrines « VISION ».

* Mobilier: ils sont habillés avec revêtements en acier inox, ils sont aptes à être accrochés entre eux parmi des vis. Parois internes 
sans plis pour garantir une hygiène parfaite. 
N.B. Les lignes exclusivement réalisées en acier inox, doivent toujours être complétées avec les kits de  
panneaux latéraux (mod. L-A) ; les lignes avec revêtement en bilaminé, outre au kit des panneaux latéraux,  
doivent être équipées avec les panneaux frontaux, (Wengé ou Mélèze).

* Contrôles: de type électronique ou avec des poignées sur les appareils de cuisson.

* Pieds: intérieurs au meuble, réalisés en tubulaire carré de mm. 40x40x190 H, prédisposés pour les socles, ils ont un pied de 
réglage en acier inox AISI304. 

* Pare-haleine: complètes avec un système de fixation sur le plan, ils sont proposés en deux modèles différentes : 
1) Avec vitre bombé à 1 ou 2 étagères, qui peut être équipé avec éclairage ou chauffage, supporté par des piliers cylindriques  

réalisées en acier chromé. 
2) Avec vitre verticale sans éclairage, supporté par des piliers cylindriques réalisés en acier chromé.

* Vitrines réfrigérées: elles sont proposées en trois différentes modèles :  
* avec ou sans fond dans la version avec groupe logé. 
* avec ou sans fond dans la version avec groupe à distance 
* sans fond dans la version avec groupe à distance logé dans le meuble en bas.

Self Service Slim



Ligne de self service slim étroite 



mod. SLIF-3 mod. SLVP-3 mod. SLVF-3

Self-Service Slim 630

Espositori refrigerati Refrigerated Showcases Présentoirs réfrigérés
Kalte Theken Expositores refrigerantes Expositores refrigerados

mod. mm. GN1/1 V - Hz W Gas

SLIF-2   900x630x900H 630x510x30H 2   230-1N+T - 50 280 R404A 61 0,60

SLIF-3 1200x630x900H 960x510x30H 3   230-1N+T - 50 280 R404A 73 0,80

SLIF-4 1500x630x900H 1290x510x30H 4   230-1N+T - 50 280 R404A 86 1,00

SLIF-5 1800x630x900H 1615x510x30H 5 230-1N+T - 50 280 R404A 99 1,20

Con invaso refrigerato H mm. 30 | With refrigerated drain board H mm. 30 
Avec decaisse réfrigérée H mm. 30 | Kühlplatte mit Wulstrand H 30 mm. 
Con rebalse refrigerado H mm. 30 | Com cuba refrigerada H mm. 30

SLVP-2   900x630x900H 630x510x90H 2 - H65 230-1N+T - 50 280 R404A 61 0,60

SLVP-3 1200x630x900H 960x510x90H 3 - H65 230-1N+T - 50 280 R404A 73 0,80

SLVP-4 1500x630x900H 1290x510x90H 4 - H65 230-1N+T - 50 280 R404A 86 1,00

SLVP-5 1800x630x900H 1615x510x90H 5 - H65 230-1N+T - 50 280 R404A 99 1,20

Con vasca refrigerata H mm. 90 | With refrigerated tank H mm. 90 
Avec cuve réfrigérée H mm. 90 | Mit gekühltem Becken H mm. 90 
Con tina refrigerada H mm. 90 | Com bacia refrigerada H mm. 90

SLVF-2   900x630x900H 630x510x190H 2 - H150 230-1N+T - 50 280 R404A 61 0,60

SLVF-3 1200x630x900H 960x510x190H 3 - H150 230-1N+T - 50 280 R404A 73 0,80

SLVF-4 1500x630x900H 1290x510x190H 4 - H150 230-1N+T - 50 280 R404A 86 1,00

SLVF-5 1800x630x900H 1615x510x190H 5 - H150 230-1N+T - 50 280 R404A 99 1,20

Con vasca refrigerata H mm. 190 | With refrigerated tank H mm. 190 
Avec cuve réfrigérée H mm. 190 | Mit gekühltem Becken H mm. 190 
Con tina refrigerada H mm. 190 | Com bacia refrigerada H mm. 190



Self-Service Slim 630

mod. SLMF-3

Espositori refrigerati Refrigerated Showcases Présentoirs réfrigérés
Kalte Theken Expositores refrigerantes Expositores refrigerados

mod. mm. V - Hz W Gas

SLMF-2   900x630x900H 626x505x20 Sp. 230-1N+T - 50 280 R404A 61 0,60

SLMF-3 1200x630x900H 951x505x20 Sp. 230-1N+T - 50 280 R404A 73 0,80

SLMF-4 1500x630x900H 1.276x505x20 Sp. 230-1N+T - 50 280 R404A 86 1,00

SLMF-5 1800x630x900H 1.601x505x20 Sp. 230-1N+T - 50 280 R404A 99 1,20

Con piano in marmo (Nero Assoluto) | With marble top (absolute black) | Avec plan en marbre (noir absolu) | Mit Marmor-Platte (Nero Assoluto)  | Con 
placa de màrmo (Negro absoluto) | Com superfície de mármore (Preto absoluto)

mod. SLF-3

Espositori refrigerati Refrigerated Showcases Présentoirs réfrigérés
Kalte Theken Expositores refrigerantes Expositores refrigerados

mod. mm. V - Hz W Gas

SLF-2   900x630x900H 590x470x17H 230-1N+T - 50 280 R404A 61 0,60

SLF-3 1200x630x900H 915x470x17H 230-1N+T - 50 280 R404A 73 0,80

SLF-4 1500x630x900H 1.240x470x17H 230-1N+T - 50 280 R404A 86 1,00

SLF-5 1800x630x900H 1.565x470x17H 230-1N+T - 50 280 R404A 99 1,20

Con piano liscio in acciaio e canalina scarico acqua | With smooth stainless steel top and water drain | Avec plan en acier inox lisse et rigole pour l'eau | 
Glatte Mit glatter Edelstahlplatte und Umlauf-Wasserablass-Rinne | Con encimera en acero isa y conducto descarga agua perimetral Com superfície lisa de 
aço  e canali descarga água



mod. SLI-3 mod. SLVB-3 mod. SLV-3

Self-Service Slim 630

Espositori termici Thermal Showcases Présentoirs thermiques
Heiße Theken Expositores térmicos Expositores térmicos

mod. mm. GN1/1 V - Hz W

SLI-2   900x630x900H 630x510x30H 2 230-1N+T - 50/60 1.000 58 0,60

SLI-3 1200x630x900H 960x510x30H 3   230-1N+T - 50/60 2.000 70 0,80

SLI-4 1500x630x900H 1290x510x30H 4   230-1N+T - 50/60 3.000 83 1,00

SLI-5 1800x630x900H 1615x510x30H 5 400-3N+T - 50/60 4.000 99 1,20

Con invaso riscaldato H mm. 30 | With heated drain board H mm. 30  | Avec decaisse chauffante H mm. 30 | Wärmeplatte mit Wulstrand H 30 mm. 
Con rebalse calentado H mm. 30 | Com cuba aquecida H mm. 30

SLVB-2   900x630x900H 630x510x90H 2 - H65 230-1N+T - 50/60 1.000 58 0,60

SLVB-3 1200x630x900H 960x510x90H 3 - H65 230-1N+T - 50/60 2.000 70 0,80

SLVB-4 1500x630x900H 1290x510x90H 4 - H65 230-1N+T - 50/60 3.000 83 1,00

SLVB-5 1800x630x900H 1615x510x90H 5 - H65 400-3N+T - 50/60 4.000 99 1,20

Con vasca riscaldata a secco H mm. 90 | With heated tank - dry H mm. 90 | Avec cuve chauffante à sec H mm. 90 | Mit trockenbeheiztem Becken H mm. 90 | 
Con tina calentada en seco H mm. 90 | Com bacia aquecida a sêco H mm. 90

SLVBM-2   900x630x900H 630x510x90H 2 - H65 230-1N+T - 50/60 1.000 58 0,60

SLVBM-3 1200x630x900H 960x510x90H 3 - H65 230-1N+T - 50/60 2.000 70 0,80

SLVBM-4 1500x630x900H 1290x510x90H 4 - H65 230-1N+T - 50/60 3.000 83 1,00

SLVBM-5 1800x630x900H 1615x510x90H 5 - H65 400-3N+T - 50/60 4.000 99 1,20

Con vasca riscaldata a bagnomaria H mm. 90 | With heated bain-marie tank H mm. 90 | Avec cuve chauffante au bain-marie H mm. 90 | 
Mit Bain-Marie-Becken H mm. 90 | Con tina calentada a bañomaria H mm. 90 | Com bacia aquecida a banho-maria H mm. 90

SLV-2   900x630x900H 630x510x190H 2 - H150 230-1N+T - 50/60 1.000 58 0,60

SLV-3 1200x630x900H 960x510x190H 3 - H150 230-1N+T - 50/60 2.000 70 0,80

SLV-4 1500x630x900H 1290x510x190H 4 - H150 230-1N+T - 50/60 3.000 83 1,00

SLV-5 1800x630x900H 1615x510x190H 5 - H150 400-3N+T - 50/60 4.000 99 1,20

Con vasca riscaldata a bagnomaria H mm. 190 | With heated bain-marie tank H mm. 190 | Avec cuve chauffante au bain-marie H mm. 190 | 
Mit Bain-Marie-Becken H mm. 190 | Con tina calentada a bañomaria H mm. 190 | Com bacia aquecida a banho-maria H mm. 190

mod.

KCA 2 0,02

Kit di carico e rabbocco automatico dell'acqua | Kit for water loading an automatic filling | Kit de chergement et rembougement automatique de l'eau | Kit 
zur automatischen Wasser-Be-und Nachfüllung | Kit de carga y relleno automàtico del agua | Jôgo de carregamento e enchimento automático da água

N.B. Disponibile solo in fase di ordine | N.B. Only available when ordering | N.B. Disponible uniquement à la commande | Hinweis: Nur während der Bestellung erhältlich



Self-Service Slim 630

mod. SLVC-3

Espositori termici Thermal Showcases Présentoirs thermiques
Heiße Theken Expositores térmicos Expositores térmicos

mod. mm. GN1/1 V - Hz W

SLVC-2   900x630x900H 630x505x6 Sp. 2 230-1N+T - 50/60 1.400 58 0,60

SLVC-3 1200x630x900H 945x505x6 Sp. 3 230-1N+T - 50/60 2.100 70 0,80

SLVC-4 1500x630x900H 1.260x505x6 Sp. 4 230-1N+T - 50/60 2.800 83 1,00

SLVC-5 1800x630x900H 1.575x505x6 Sp. 5 230-1N+T - 50/60 3.400 99 1,20

Piano di lavoro con zona di MANTENIMENTO in vetroceramica |Ceramic glass warming top 
Plan avec élément de maintien en Vitrocéramique | Arbeitsplatte mit Ceran-Warmhaltefläche 
Llano de trabajo con zona de MANTENIMIENTO de vitrocerámica | Superfície de trabalho com zona de MANUTENÇÃO em vidro-cerâmica



Self-Service Slim 630

mod. SL-IN-3I-SX mod. SL-IN-3I-DX

Moduli ad induzione Induction elements Elément à Induction
Induktionskochfeld Modulos a inducción Módulos de indução

mod. mm. V - Hz W

SL-IN-3I-SX 900x630x900H 230/1N+T 50-60 3500 mm. 360x360 sp. 6 Ø mm. 120 ÷ 220 65 0,60

Piano di lavoro con zona ad induzione a sinistra | Worktop with induction cooktop on the left 
Plan de travail avec cuisson à induction à gauche | Arbeitsplatte mit Induktionskochfeld auf der linken Seite
Llano de trabajo con zona a inducción a mano izquierda | Superfície de trabalho com zona de indução na esquerda

SL-IN-3I-DX 900x630x900H 230/1N+T 50-60 3500 mm. 360x360 sp. 6 Ø mm. 120 ÷ 220 65 0,60

Piano di lavoro con zona ad induzione a destra |Worktop with induction cooktop on the right 
Plan de travail avec cuisson à induction à droite | Arbeitsplatte mit Induktionskochfeld auf der rechten Seite 
Llano de trabajo con zona a inducción a la derecha | Superfície de trabalho com zona de indução na direita

mod. mm. V - Hz W

SL-VC-SX 900x630x900H 230-1N+T - 50/60 3.400 mm. 350x350 sp. 6 65 0,60

SL-VC-DX 900x630x900H 230-1N+T - 50/60 3.400 mm. 350x350 sp. 6 65 0,60

Piano di lavoro con zona di cottura in vetroceramica | Worktop with ceramic glass cooktop 
Plan de travail avec cuisson en vitrocéramique | Arbeitsplatte mit Cerankochfeld 
Plan de trabajo con zona de COCCIÓN de vitrocerámica | Superfície de trabalho com zona de COZIMENTO em vidro-cerâmica

mod. SL-VC-SX mod. SL-VC-DX

Moduli termici di cottura Thermal cooking elements Eléments chauds de cuisson
Kochelemente Módulos térmicos de cocción Módulos térmicos de cozimento



Modulo termico con Fry Top Fry Top with thermal element Elément chaud avec Fry Top
Element Grillplatte Mòdulo térmico  con Fry Top Módulo térmico com Fry Top

mod. mm. V - Hz W

SL-FT-I 900x630x900H mm. 770x410x15H 400-3N+T - 50/60 6.400 95 0,60

Fry top con piastra liscia | Fry top with smooth plate 
Fry-top avec plaque lisse | Grillplatte mit glatter Platte 
Fry top con plancha lisa | Frytop com placa lisa

Self-Service Slim 630



mod. Ø mm.

DNC002 350 2 0,08

Coperchio In materiale plastico per sollevatore piatti | Plastic cover for dish lifter 
Couvercle en plastique pour élément assiettes à niveau constant | Plastikdeckel für Tellerspender
Tapadera en material plastico para levantador platos | Tampa em paterial plástico para levantar pratos

Linea Self Service Slim 630

mod. 2SP-2126-63 mod. 2SPR-2126-63

Moduli sollevatori piatti Dish lifter elements Eléments assiettes à niveau constant

Tellerspender-Elemente Módulos levantadores platos Módulos elevadores de pratos

mod. mm. Ø Nº V - Hz W

2SP-2126-63 1000x630x900H 260 2 x 40/50 - - 63 0,67

Con nrº 2 sollevatori neutri | With 2 ambient lifters | 2 Cylindres neutres 
Mit 2 unbeheizten Tellerspendern | Con nrº 2 levantadores neutrales | Com nr. 2 elevadores neutros

2SPR-2126-63 1000x630x900H 260 2 x 40/50 230/1+T 50/60 2.400 70 0,67

Con nrº 2 sollevatori riscaldati | With 2 heated lifters | 2 Cylindres chauds 
Mit 2 beheizten Tellerspendern | Con nrº 2 levantadores calentados | Com nr. 2 elevadores aquecidos



Self-Service Slim - "VISION" 630

N.B. 	 Le vetrine sono quotate senza considerare le antine scorrevoli, le clappe e il vetro camera fisso, elementi che dovranno essere indicati, 
per ambo i lati,  in fase di ordine, secondo le esigenze del Cliente (modelli e quotazioni alla pagina seguente).

N.B. 	 The showcase prices are calculated without considering sliding doors, Plexiglas units and fixed double glazing. These elements must be		
indicated, for both sides, when ordering, according to customer needs (models and prices follow in the next page).

N.B. 	 Les prix des vitrines sont calculés sans tenir compte des portes coulissantes, des grilles et du double vitrage fixe, ces éléments devront		
être précisés lors de la commande pour les deux côtés, en fonction des exigences du client (modèles et tarif à la page suivante).

N.B. 	 Bei den hier angeführten Kühlvitrinenpreisen sind Schiebetüren, Klappen und feste Isolierglas-Scheiben nicht inbegriffen. Diese Elemente	
sind, je nach Kundenwunsch, bei der Bestellung – für beide Seiten – anzugeben (Modelle und Preise siehe nächste Seite).

N.B. 	 Los escaparates son cotizados sin considerar las puertas corredizas, los CLAPPE y el vidrio fijo, elementos que tendrán que ser indicados,	
por ambos lados, en fase de orden, según las exigencias del Cliente, modelos y cotizaciones a la página siguiente.

N.B. 	 As vitrines são quotadas sem considerar as portas deslizantes, os fechos e o vidro câmara fixo, elementos que deverão ser indicados, para	
ambos os lados,  na altura da encomenda, conforme as exigências do Cliente (modêlos e quotações na página seguinte).

Le temperature di esercizio indicate sono raggiungibili in ambienti con temperatura non superiore a +25ºC.
The stated working temperatures are reacheable in ambients with temperature not higher than +25ºC.
Les températures de travail indiquées peuvent être atteintes dans des milieus avec température pas supérieure à +25ºC.
Die angegebenen Betriebstemperaturen können bei Raumtemperaturen von bis zu +25ºC erreicht werden.
Las temperaturas de ejercicio indicadas son alcanzables con temperatura exterior no superior a +25ºC.
As temperaturas de funcionamento indicadas podem ser alcançadas em ambientes com temperatura não maior de +25ºC.

mod. mm. V - Hz W Lt. Cº Hp Gas

VR15-8 1500x630x1168H 230/1+T - 50 700 630 5 ÷ 8 1/2 R404A 220 2,04

Senza piano di fondo, in appoggio su moduli refrigerati con vasca o invaso | Without bottom shelf, to be placed on refrigerated showcases with tank 
or drain board | Sans fond, à poser sur éléments réfrigérés avec cuve ou décaisse | Ohne Unterboden, zum Aufsetzten auf Kühlelemente mit Becken 
oder Deckplatte mit Wulstrand | Sin llano de fondo, en apoyo sobre módulos refrigerados con tina o rebalse | Sem superfície de fundo, em apôio subre 
módulos refrigerados com bacia ou cuba

VR10-F-8 1000x630x1168H 230/1+T - 50 580 315 5 ÷ 8 1/2 R404A 190 1,42

VR15-F-8 1500x630x1168H 230/1+T - 50 700 630 5 ÷ 8 1/2 R404A 230 2,04

VR20-F-8 2000x630x1168H 230/1+T - 50 980 945 5 ÷ 8 1/2 R404A 320 2,68

Con piano di fondo, in appoggio su qualsiasi tipo di mobile neutro | With bottom shelf, to be placed on all type of ambient unit | Avec fond à poser sur n'im-
porte quel type de meuble neutre | Mit Unterboden, zum Aufsetzten auf sämtliche nicht beheizten Elemente | Con llano de fondo, en apoyo sobre cualquier 
tipo de mueble neutral | Com superfície de fundo, em apôio sobre qualquer tipo de móvel neutro

mod. VR15-8 mod. VR15-F-8

Vetrine refrigerate Refrigerated showcases Vitrines réfrigérées
Kühlvitrinen Escaparates refrigerados Vitrinas refrigeradas



mod. mm. V - Hz W Lt. Cº Gas

VR15R-8 1500x630x1023H 230/1+T - 50 30 630 5 ÷ 8 R404A 105 2,06

Senza piano di fondo, in appoggio su moduli refrigerati con vasca o invaso | Without bottom shelf, to be placed on refrigerated elements with tank or 
drain board | Sans fond, à poser sur éléments réfrigérés avec cuve ou decaisse | Ohne Unterboden, zum Aufsetzten auf Kühlelemente mit Becken oder 
Deckplatte mit Wulstrand | Sin llano de fondo, en apoyo sobre módulos refrigerados con tina o rebalse | Sem superfície de fundo, em apôio sobre 
módulos refrigerados com bacia ou cuba

VR10R-F-8 1000x630x1023H 230/1+T - 50 30 315 5 ÷ 8 R404A 85 1,40

VR15R-F-8 1500x630x1023H 230/1+T - 50 30 630 5 ÷ 8 R404A 105 2,06

VR20R-F-8 2000x630x1023H 230/1+T - 50 30 945 5 ÷ 8 R404A 145 2,89

Con piano di fondo, in appoggio su qualsiasi tipo di mobile neutro | With bottom shelf, to be placed on all type of ambient unit 
Avec fond, à poser sur n'importe quel type de meuble neutre | Mit Unterboden, zum Aufsetzten auf sämtliche nicht beheizten Elemente 
Con llano de fondo, en apoyo sobre cualquier tipo de mueble neutro | Com superfície de fundo, em apôio sobre qualquer tipo de móvel neutro

mod. VR15R-8 mod. VR15R-F-8

Vetrine refrigerate - gruppo remoto Refrigerated showcases - remote motor Vitrines réfrigérées - groupe à distance
Kühlvitrinen - Fernaggregat Escaparates refrigerados - Grupo remoto Vitrinas refrigeradas - Grupo remoto

N.B. 	 Le vetrine sono quotate senza considerare le antine scorrevoli, le clappe e il vetro camera fisso, elementi che dovranno essere indicati, 
per ambo i lati,  in fase di ordine, secondo le esigenze del Cliente (modelli e quotazioni alla pagina seguente).

N.B. 	 The showcase prices are calculated without considering sliding doors, Plexiglas units and fixed double glazing. These elements must be		
indicated, for both sides, when ordering, according to customer needs (models and prices follow in the next page).

N.B. 	 Les prix des vitrines sont calculés sans tenir compte des portes coulissantes, des grilles et du double vitrage fixe, ces éléments devront		
être précisés lors de la commande pour les deux côtés, en fonction des exigences du client (modèles et tarif à la page suivante).

N.B. 	 Bei den hier angeführten Kühlvitrinenpreisen sind Schiebetüren, Klappen und feste Isolierglas-Scheiben nicht inbegriffen. Diese Elemente	
sind, je nach Kundenwunsch, bei der Bestellung – für beide Seiten – anzugeben (Modelle und Preise siehe nächste Seite).

N.B. 	 Los escaparates son cotizados sin considerar las puertas corredizas, los CLAPPE y el vidrio fijo, elementos que tendrán que ser indicados,	
por ambos lados, en fase de orden, según las exigencias del Cliente, modelos y cotizaciones a la página siguiente.

N.B. 	 As vitrines são quotadas sem considerar as portas deslizantes, os fechos e o vidro câmara fixo, elementos que deverão ser indicados, para	
ambos os lados,  na altura da encomenda, conforme as exigências do Cliente (modêlos e quotações na página seguinte).

Le temperature di esercizio indicate sono raggiungibili in ambienti con temperatura non superiore a +25ºC.
The stated working temperatures are reacheable in ambients with temperature not higher than +25ºC.
Les températures de travail indiquées peuvent être atteintes dans des milieus avec température pas supérieure à +25ºC.
Die angegebenen Betriebstemperaturen können bei Raumtemperaturen von bis zu +25ºC erreicht werden.
Las temperaturas de ejercicio indicadas son alcanzables con temperatura exterior no superior a +25ºC.
As temperaturas de funcionamento indicadas podem ser alcançadas em ambientes com temperatura não maior de +25ºC.

Self-Service Slim - "VISION" 630

mod. mm.	
AxBxH V - Hz cm3 Watt A

Tubi Ø Performance (Watt)	
Evaporating temp. (ºC)	 GAS

D S 0 -5 -10 -15 -20
GR212025N 330x480x295H 230/1N+T - 50 8,80 486 2,9 6 10 978 842 721 618 535 R404A 20

VISION da 1.000

GCR15V 490x385x297H 230/1N+T - 50 14,50 784 4,7 6 12 1341 1159 979 800 626 R404A 35
VISION da 1.500

GCR17V 490x385x345H 230/1N+T - 50 17,40 905 4,5 6 12 1579 1365 1156 952 754 R404A 38

VISION da 2.000



N.B. 	 Le vetrine sono quotate senza considerare le antine scorrevoli, le clappe e il vetro camera fisso, elementi che dovranno essere indicati, 
per ambo i lati,  in fase di ordine, secondo le esigenze del Cliente (modelli e quotazioni alla pagina seguente).

N.B. 	 The showcase prices are calculated without considering sliding doors, Plexiglas units and fixed double glazing. These elements must be		
indicated, for both sides, when ordering, according to customer needs (models and prices follow in the next page).

N.B. 	 Les prix des vitrines sont calculés sans tenir compte des portes coulissantes, des grilles et du double vitrage fixe, ces éléments devront		
être précisés lors de la commande pour les deux côtés, en fonction des exigences du client (modèles et tarif à la page suivante).

N.B. 	 Bei den hier angeführten Kühlvitrinenpreisen sind Schiebetüren, Klappen und feste Isolierglas-Scheiben nicht inbegriffen. Diese Elemente	
sind, je nach Kundenwunsch, bei der Bestellung – für beide Seiten – anzugeben (Modelle und Preise siehe nächste Seite).

N.B. 	 Los escaparates son cotizados sin considerar las puertas corredizas, los CLAPPE y el vidrio fijo, elementos que tendrán que ser indicados,	
por ambos lados, en fase de orden, según las exigencias del Cliente, modelos y cotizaciones a la página siguiente.

N.B. 	 As vitrines são quotadas sem considerar as portas deslizantes, os fechos e o vidro câmara fixo, elementos que deverão ser indicados, para	
ambos os lados,  na altura da encomenda, conforme as exigências do Cliente (modêlos e quotações na página seguinte).

Le temperature di esercizio indicate sono raggiungibili in ambienti con temperatura non superiore a +25ºC.
The stated working temperatures are reacheable in ambients with temperature not higher than +25ºC.
Les températures de travail indiquées peuvent être atteintes dans des milieus avec température pas supérieure à +25ºC.
Die angegebenen Betriebstemperaturen können bei Raumtemperaturen von bis zu +25ºC erreicht werden.
Las temperaturas de ejercicio indicadas son alcanzables con temperatura exterior no superior a +25ºC.
As temperaturas de funcionamento indicadas podem ser alcançadas em ambientes com temperatura não maior de +25ºC.

Moduli con vetrina refrigerata Elements with refrigerated showcase Modules avec vitrine réfrigérée
Elemente mit gekühlter Vitrine Módulos con escaparate refrigerado Módulos com vitrina refrigerada

mod. mm. GN1/1 V - Hz W Lt. Cº Hp Gas

SLIFV-4 1500x630x900 / 1.923H 1279x510x30H 4 230/1+T-50 700 630 5	÷	8 1/2 R404A 330 2,8 

Armadio neutro a giorno con Invaso | Neutral cabinet with drain-board 
Meuble ouvert avec décaisse | Offener Schrank mit Wulstrand  
Armario neutral a día con rebalse | Armário neutro aberto com cuba 

SLVFV-4 1500x630x900 / 1.923H 1290x510x190H 4 230/1+T-50 700 630 5	÷	8 1/2 R404A 330 2,8 

Armadio neutro a giorno con vasca (H 190) | Neutral cabinet with bowl (H 190) 
Meuble ouvert avec cuve (H190) | Offener Schrank mit Becken (H 190) 
Armario neutral a día con tina (H 190) | Armário neutro aberto com bacia (H 190)

mod. SLIFV-4 mod. SLVFV-4

m
m
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Completamenti per vetrine Completion elements for showcases Compléments pour vitrines
Ergänzungs-Zubehör Cumplimientos por escaparates Cumplimientos por escaparates

19
4 

19
4 

19
4 

17
6

   
37

0     


1
94

 1
94

mod. x mod.

AC10-8 VR10..

AC15-8 VR15..

AC20-8 VR20..

antine a coulisse in vetro camera | double glazed sliding doors 
portes coulissantes vitrées | Schiebetüren aus Isolierglas 
puertas a coulisse en vidrio | portas de coulisse em virdo câmara

CL10-8 VR10..

CL15-8 VR15..

CL20-8 VR20..

clappe in plexiglass | plexiglass units 
grilles en plexiglas | Plexiglasklappen 
puertas de plexiglás | fechos de plexiglass

CL10B-8 VR10..

CL15B-8 VR15..

CL20B-8 VR20..

clappe in plexiglass | plexiglas units | grilles en plexiglas 
Plexiglasklappen | puertas de plexiglás | fechos de plexiglass

N.B. nel caso di bottiglie in vasca | N.B. for bottles in the tank | N.B. dans le cas de bouteilles dans la 
cuve | N.B. Wenn das Becken für das Abstellen von Flaschen vorgesehen ist | N.B en el caso de botellas 
en tina | N.B. no caso de garrafas na bacia 

PC10-8 VR10..

PC15-8 VR15..

PC20-8 VR20..

vetro camera fisso | fixed double glazing | doubles vitres fixes | Feste Isolierglasscheibe | vidrio fijo | 
vidro câmara fixo

N.B.: Se ne sconsiglia l'utilizzo in presenza di clappa | Note: Not to be used together with 
plexiglass unit | Note: À ne pas utilisèr en présence de clapets en plexiglass | Bemerkung: Der 
Gebrauch wird beim Vorhandensein von Klappen nicht empfohlen |No se debe utilizar con 
puertas ex plexiglass | É desaconselhado o uso em presença de aleta.

PA10-8 VR10..

PA15-8 VR15..

PA20-8 VR20..

Pannello posteriore in acciaio | Rear Steel Panel | Panneau postérieur en acier | Frontpaneel aus 
Edelstahl | Panel posterior en acero | painel traseiro em aço

N.B.: Se ne sconsiglia l'utilizzo in presenza di clappa | Note: Not to be used together with 
plexiglass unit | Note: À ne pas utilisèr en présence de clapets en plexiglass | Bemerkung: Der 
Gebrauch wird beim Vorhandensein von Klappen nicht empfohlen |No se debe utilizar con 
puertas ex plexiglass | É desaconselhado o uso em presença de aleta.



Self-Service Slim 630

mod. SSNG-12 mod. SSN-12

Moduli neutri Ambient units Eléments neutres
Neutralelemente Módulos neutrales Módulos neutros

mod. mm.

SSNG-90 900x630x900H 65 0,60

SSNG-10 1000x630x900H 71 0,67

SSNG-12 1200x630x900H 77 0,80

SSNG-15 1500x630x900H 84 1,00

SSNG-18 1800x630x900H 89 1,10

SSNG-20 2000x630x900H 95 1,20

Senza antine - Con ripiano intermedio | Without doors - With middle shelf | Sans portes - Avec étagére 
Ohne Türen - Mit Zwischenboden | Sin postigos - Con anaquel intermedio | Sem portas – com prateleira intermédia

SSN-90 900x630x900H 68 0,60

SSN-10 1000x630x900H 74 0,67

SSN-12 1200x630x900H 80 0,80

SSN-15 1500x630x900H 90 1,00

SSN-18 1800x630x900H 94 1,10

SSN-20 2000x630x900H 101 1,20

Con antine scorrevoli - Con ripiano intermedio | With sliding doors - With middle shelf | Avec portes coulissantes - Avec étagére 
Mit Schiebetüren - Mit Zwischenboden | Con postigos corredizos - Con anaquel  | Com portas deslizantes – com prateleira intermédia

mod. SSNC-10DXmod. SSNC-10SX

Moduli cassa Cash register elements Eléments caisse
Kassenelemente Módulos caja Módulos caixa

mod. mm.

SSNC-10SX 1000x630x900H 75 0,67

SSNC-10DX 1000x630x900H 75 0,67

Moduli cassa | Cash register element | Elément caisse 
Kassenelement | Módulos caja | Módulos caixa

mm. 300
mm. 700

mm. 300
mm. 700



mod. SSA-45I mod. SSA-90I

Linea Self Service Slim 630

Moduli angolari Interni Internal corner element Angulaire intérieur
Innen-Eckelement Módulos angulares Interiores Módulos angulares internos

mod. mm.

SSA-45I 668x538x900H Vano a giorno | Open Units | Placard Ouvert | offenes Eck-Element | Hueco de vista | Vão aberto 52 0,55 

Angolare a 45º | Corner element 45º | Angle 45º | Eckelement 45º | Angulares a 45º | Angular de 45º

SSA-90I 700x700x900H Vano a giorno | Open Units | Placard Ouvert | offenes Eck-Element | Hueco de vista | Vão aberto 60 0,55 

Angolare a 90º | Corner element 90º | Angle 90º | Eckelement 90º | Angulares a 90º | Angular de 90º

Moduli angolari Esterni External corner element Angulaire extérieur
Außen-Eckelement Módulos angulares Exteriores Módulos angulares externos

mod. mm.

SSA-45E 668x538x900H 60 0,60

Angolare a 45º | Corner element 45º | Angle 45º | Eckelement 45º | Angulares a 45º | Angular de 45º

SSA-90E 700x700x900H 70 0,65

Angolare a 90º | Corner element 90º | Angle 90º | Eckelement 90º | Angulares a 90º | Angular de 90º

mod. SSA-45E mod. SSA-90E

SSA-45ESSA-90E SSA-45ISSA-90I

** **

* *

** ****



Self-Service Slim 630

Pannelli di finitura Finishing panel Panneaux de finition
Verkleidungen Paneles de perfeccionamiento Painéis de acabamento

mod. Per Modulo

F7-NW 700 mm. NW 3 0,01

F7-NLB 700 mm. NLB 3 0,01

F9-NW 900 mm. NW 5 0,02

F9-NLB 900 mm. NLB 5 0,02

F10-NW 1.000 mm. NW 6 0,04

F10-NLB 1.000 mm. NLB 6 0,04

F12-NW 1.200 mm. NW 7 0,04

F12-NLB 1.200 mm. NLB 7 0,04

F15-NW 1.500 mm. NW 9 0,05

F15-NLB 1.500 mm. NLB 9 0,05

F18-NW 1.800 mm. NW 10 0,06

F18-NLB 1.800 mm. NLB 10 0,06

F20-NW 2.000 mm. NW 12 0,08

F20-NLB 2.000 mm. NLB 12 0,08
Pannelli frontali di finitura | Front finishing panel | Panneaux de façade de finition | Frontverkleidungen | Paneles 
frontales de perfeccionamiento | Painéis frontais de acabamento

F90E-NW ** 90º NW 9 0,02

F90E-NLB ** 90º NLB 9 0,02

Kit pannello angolare a 90º | 90º panel kit | Kit panneau d'angle à 90º | 90º Eckverkleidungs-Set | Kit panel angula-
res 90º | Jôgo painel angular 90º

F45E-NW ** 45º NW 5 0,01

F45E-NLB ** 45º NLB 5 0,01

Kit pannello angolare 45º | 45º panel kit | Kit panneau d'angle 45º | 45º Eckverkleidungs-Set | Kit panel angulares 
45º | Jôgo painel angular 45º

F45-NW * 45º NW 3 0,01

F45-NLB * 45º NLB 3 0,01

Kit pannello angolare 45º | 45º panel kit | Kit panneau d'angle 45º | 45º Eckverkleidungs-Set | Kit panel angulares 
45º | Jôgo painel angular 45º

F90-NW * 90º NW 9 0,02

F90-NLB * 90º NLB 9 0,02

Kit pannello angolare a 90º | 90º panel kit | Kit panneau d'angle à 90º | 90º Eckverkleidungs-Set | Kit panel angula-
res 90º | Jôgo painel angular 90º

L-A 20x530x620H A 10 0,02

L-NW 20x530x620H NW 10 0,02

L-NLB 20x530x620H NLB 10 0,02
Kit pannelli laterali di finitura | Side finishing panel kit | Kit de panneaux latéraux de finition |  
Seitenverkleidungs-Set | Kit paneles laterales de perfeccionamiento | Jôgo painéis laterais de acabamento



mod. mm.

ZL-63 20x518x190H Acciaio Inox Aisi 304 2 0,02

Zoccolatura Laterale (DX / SX) | Side board (RIGHT / LEFT) | Plinthe Latérale (DT / GC) | Seitliche Sockelblenden 
(RECHTS / LINKS) | Zocalos laterales (Dx/Sx) | Rodapés laterais (DIR/ESQ)

ZL-63C 20x498x190H Acciaio Inox Aisi 304 2 0,02

Zoccolatura laterale (per moduli centrali) | Side board (for central elements) | Plinthe latérale (pour éléments cen-
traux) | ) Seitliche Sockelblende für zentrale Einzelelemente) | Zócalo lateral (por módulos centrals) 
Rodapé lateral (para módulos centrais)

ZFL-10 1000x20x190H Acciaio Inox Aisi 304 3 0,02

Zoccolatura frontale a metro lineare - PREZZO A METRO LINEARE (massimo metri 4) 
Front board per linear metre - PRICE PER LINEAR METRE (max. 4 meter) 
Plinthe avant au mètre courant - PRIX AU METRE COURANT (max. 4 mèter) 
Frontsockelblende (laufender Meter) - PREIS PRO LAUFENDEM METER (max. 4 Meter) 
Zócalo fachada - PRECIO A METRO LINEAL (maximo 4 metros) 
Rodapé frontal - PREÇO POR METRO LINEAR (máximo 4 metros)

KRU-SN Ø 125 H 161 2 0,02

Applicazione 4 ruote (2 con freno) | Four wheels kit (2 with brakes) 
Application 4 roues (2 munies de frein) | Set aus 4 Rädern (2 mit Feststeller) 
Aplicación 4 ruedas (2 con freno) | Aplicação 4 rodas (2 com travão)

KPV-90 900x80x40xH 0,5 0,02

KPV-10 1000x80x40xH 0,7 0,02

KPV-12 1200x80x40xH 1,0 0,02

KPV-15 1500x80x40xH 1,5 0,02

KPV-18 1800x80x40xH 2,0 0,02

kit parafiato verticale | Set of protection vertical glass | Kit pare-haleine vertical | Kit vertikaler Hustenschutz  | Kit 
proteccion vertical | kit de proteção vertical 

Accessori Accessories Accessoires
Zubehör Accesorios Acessórios

Self-Service Slim 630

( A ) ( NW ) ( NLB )

Acciaio Inox Aisi 304 | Stainless steeel AIsi 304 
Acier Inox Aisi 304| Edelstahl Aisi 304

Acero Inoxidable Aisi 304 | Aço inoxidável AISI 304

Nobilitato Wengè | Wengè faced chipboard 
Baliminé wengué | Wenge veredelt |  

Ennoblecido wengé | Nobilitado Wengé

Nobilitato LARICE BALTIMORA | Baltimora larch faced chipboard 
Bilaminé mélèze Baltimora | Lärche Baltimore veredelt 
Ennoblecido alerce ancersa | Nobilitado larix baltimore

Nobilitati Faced chipboard Bilaminés

Veredelt Ennoblecidos Nobilitados

Pannelli di spessore mm. 20 in truciolare nobilitato tramite resina melaminica su ambo, bordatura in ABS. | Laminate panels with mm.20 thickness, with board. 
Panneaux en bilaminé dèépaisseur mm. 20, avec bordure. | Melaminbeschichtete Paneele Stärke 20mm, mit einer Umrandung aus Edelstahl. | Paneles en bilaminados 
espesor mm. 20, con borde. | Painéis de bilaminado com espessura 20 mm, com borda-

BRCASSA8 600x630x150H 5,0 0,02

Rialzo per registratore cassa | raised shelf for cash register | élément pour surélever la caisse enregistreuse 
Unterbau für Registrierkassen | lateral alza por grabador de caja | Elevação para caixa



Self-Service Slim 630

mod. mm.
MCA6-90 900x220x430H 18 0,4

MCA6-10 1000x220x430H 20 0,4

MCA6-12 1200x220x430H 22 0,4

MCA6-15 1500x220x430H 25 0,6

MCA6-18 1800x220x430H 28 0,7

MCA6-20 2000x220x430H 30 0,8

MCB6-90 900x220x430H 21 0,4

MCB6-10 1000x220x430H 23 0,4

MCB6-12 1200x220x430H 25 0,4

MCB6-15 1500x220x430H 28 0,6

MCB6-18 1800x220x430H 31 0,7

MCB6-20 2000x220x430H 33 0,8

MC2A6-90 900x220x680H 22 0,4

MC2A6-10 1000x220x680H 24 0,4

MC2A6-12 1200x220x680H 26 0,4

MC2A6-15 1500x220x680H 29 0,6

MC2A6-18 1800x220x680H 31 0,7

MC2A6-20 2000x220x680H 33 0,8

MC2B6-90 900x220x680H 25 0,4

MC2B6-10 1000x220x680H 26 0,4

MC2B6-12 1200x220x680H 28 0,4

MC2B6-15 1500x220x680H 31 0,6

MC2B6-18 1800x220x680H 33 0,7

MC2B6-20 2000x220x680H 35 0,8 1.135,00
Abbinare sempre ai cristalli curvi il kit supporto che potrà essere: neutro, o con illuminazione, o con riscaldamento | Always use one of the following support kits for curved glass: ambient, 
or with lighting, or with heating | Allier toujours le kit de support aux vitres bombées. Il pourra être: neutre ou à éclairage, ou avec chauffage | Abgerundete Kristallglasflächen müssen im-
mer mit einem Halterungs-Set kombiniert werden. Die Halterung kann neutral, mit Beleuchtung oder mit Beheizung sein | Siempre juntar a los cristales curvos el kit de suporte que podrá 
ser:  neutral, o con iluminación, o con calefacción | Ombinar sempre aos cristais encurvados o conjunto de suporte que poderá ser: neutro, ou com iluminação, ou com aquecimento

mod. mm. V - Hz W
KNE-90 900x40x40xH - - 0,5 0,02

KNE-10 1000x40x40xH - - 0,7 0,02

KNE-12 1200x40x40xH - - 1,0 0,02

KNE-15 1500x40x40xH - - 1,5 0,02

KNE-18 1800x40x40xH - - 2,0 0,02

KNE-20 2000x40x40xH - - 2,5 0,02

kit supporto NEUTRO | AMBIENT support kit | kit support NEUTRE | Halterungs-Set (NEUTRAL) | Kit de suporte NEUTRAL | Jôgo suporte NEUTRO

ILL-90 900x40x40xH 230/1+T -50/60 13 2,0 0,02

ILL-10 1000x40x40xH 230/1+T -50/60 13 2,3 0,02

ILL-12 1200x40x40xH 230/1+T -50/60 21 2,5 0,02

ILL-15 1500x40x40xH 230/1+T -50/60 28 3,0 0,02

ILL-18 1800x40x40xH 230/1+T -50/60 28 3,5 0,02

ILL-20 2000x40x40xH 230/1+T -50/60 28 3,8 0,02

kit supporto con  ILLUMINAZIONE | support kit with LIGHTING | kit support avec ECLAIRAGE |  
Halterungs-Set mit BELEUCHTUNG | Kit de suporte con ILUMINACIÓN | Jôgo suporte com  ILUMINAÇÃO

RI-90 900x40x80xH 230/1+T -50/60 500 2,0 0,02

RI-10 1000x40x80xH 230/1+T -50/60 500 2,3 0,02

RI-12 1200x40x80xH 230/1+T -50/60 750 2,5 0,02

RI-15 1500x40x80xH 230/1+T -50/60 750 3,0 0,02

RI-18 1800x40x80xH 230/1+T -50/60 750 3,5 0,02

RI-20 2000x40x80xH 230/1+T -50/60 750 3,8 0,02

kit supporto con RISCALDAMENTO | support kit with HEATING | kit support avec CHAUFFAGE 
Halterungs-Set mit BEHEIZUNG | Kit de suporte con CALEFACCIÓN | Jôgo suporte com AQUECIMENTO
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mod. mm.

C3 GN 1/1 H 20 1 0,02
C4 GN 1/1 H 40 2 0,02
C5 GN 1/1 H 65 3 0,02

Teglia in acciaio Inox  GN1/1 | Stainless steel GN1/1 rack | Plateau en acier inox GN1/1 
GN-Blech 1/1 aus Edelstahl | Bandeja de acero Inoxidables GN1/1 | Assadeira de aço inoxidável GN1/1

D2 GN 1/1 H 150 4,0 0,02
D5 GN 2/3 H 150 3,0 0,02
D8 GN 1/2 H 150 2,0 0,02
D11 GN 1/3 H 150 1,0 0,02
D20 GN 1/4 H 150 1,0 0,02
D23 GN 1/6 H 150 0,5 0,02

Bacinelle in acciaio Inox | Stainless steel basins | Bacs en acier inox 
Behälter aus Edelstahl | Barreños de acero Inoxidables  | Bacias de aço inoxidável

D3 GN 1/1 1,0 0,01
D6 GN 2/3 1,0 0,01
D9 GN 1/2 1,0 0,01

D12 GN 1/3 1,0 0,01
D21 GN 1/4 1,0 0,01
D24 GN 1/6 1,0 0,01

Coperchi in acciaio Inox | Stainless steel lids | Couvercles en acier inox 
Deckel aus Edelstahl | Tapaderas de acero Inoxidable | Tampas de aço inoxidável

TRA-SELF mm. 530 0,5 0,01
Separatore di bacinelle in acciaio Inox | Stainless steel separator 
Diviseur en acier inox | Edelstahl-Zwischensteg
Separador de barreños de acero Inoxidables | Separador de bacias de aço inoxidável

PG3-90 630x510x30H 3,0 0,02

PG3-12 960x510x30H 4,0 0,02

PG3-15 1290x510x30H 5,0 0,02

PG3-18 1615x510x30H 6,0 0,02

Piani grigliati in acciaio Inox Aisi304 per invaso | Aisi304 stainless steel grills for drain board 
Plans à grilles en acier Inox Aisi304 pour decaisse | Roste aus Edelstahl Aisi 304 für Platte mit Wulstrand
Planes emparrillados de acero Inoxidables Aisi304 por rebalse 
Superfícies de grelha de aço inoxidável Aisi304 para cuba

PG3A-90 630x510x30H 3,0 0,02

PG3A-12 960x510x30H 4,0 0,02

PG3A-15 1290x510x30H 5,0 0,02

PG3A-18 1615x510x30H 6,0 0,02

Piani grigliati in acciaio Inox Aisi304 per vasca H mm. 90 | Aisi304 stainless steel grills for tank H mm. 90 
Plans à grilles en acier Inox Aisi304 pour cuve H mm. 90 | Roste aus Edelstahl Aisi 304 für Becken H mm. 90 
Planes emparrillados de acero Inoxidables Aisi304 por tina H mm. 90 
Superfícies de grelha de aço inoxidável Aisi304 para bacia H mm. 90

PG3B-90 630x510x30H 3,0 0,02

PG3B-12 960x510x30H 4,0 0,02

PG3B-15 1290x510x30H 5,0 0,02

PG3B-18 1615x510x30H 6,0 0,02

Piani grigliati in acciaio Inox Aisi304 per vasca H mm. 190 | Aisi304 stainless steel grills for tank H mm. 190 
Plans à grilles en acier Inox Aisi304 pour cuve H mm. 190 | Roste aus Edelstahl Aisi 304 für Becken H mm.190 
Planes emparrillados de acero Inoxidables Aisi304 por tina H mm. 190 | Superfícies de grelha de aço inoxidável 
Aisi304 para bacia H mm. 190

Accessori Accessories Accessoires
Zubehör Accessorios Acessórios



mod. L x P x Ø mm 

SC6-10-ML 1000x300 x Ø35 10 0,04

Scorrivassoi a metro lineare (massimo 4 metri) | Tray slide elements per linemeter (max. 4 meter) | Ram-
pes à plateaux à mètre linéaire (max. 4 mètres) | Tablettrutschen pro Meter (max. 4 Meter)| Correbadejas 
a metro lineal (maximo 4 metros) | Desliza-bandejas em metro linear (máximo 4 metros)

ZA6-SE 25x300x40H 1,5 0,02

Kit zanche di sostegno per scorrivassoi a metro lineare -Abbinare sempre un kit zanche per modulo
Anchors kit for tray slide elements per linemeter - Always use one anchor kit per each unit
Kit supports pour rampes à plateaux à mètre linéaire - Allier toujours un kit pour chaque éléments
Kit Halterungen für Tablettrutschen/Meterware - Immer Kit Halterungen für jedes Modul hinzufügen
Kit zancos de soporte para correbandejas al metro linear
Jôgo  suportes para desliza-bandejas a metro linear - Combinar sempre um jôgo de suportes para cada módulo

SC6-A 1145x300 x Ø35 11 0,04

Scorrivassoi angolari a 90º | 90º Angle tray sliding elements | Rampes à plateaux à angles à 90º | 
Außeneck-Tablettrutschen 90º | Correbandejas angulares a 90º | Desliza-bandejas angulares a 90º90º

Scorrivassoi in acciaio Inox Stainless steel tray sliding Rampes à plateaux en acier Inox
Melaminbeschichtete Tablettrutsche Correbadejas de acero Inoxidables Desliza-bandejas de aço inoxidável

TE-SC-8 120x225 x Ø35 2 0,02

Terminale tondo in tubolare per scorrivassoi Inox 
Round tubular steel end piece for stainless steel tray sliding elements 
Chapeau rond en tubulaire pour rampes à plateaux Inox 
Abgerundetes Endstück in Rohrform für Edelstahl-Tablettrutschen 
Terminal círcular en tubular por correbandejas Inoxidables
Terminal redondo em tubular para desliza-bandejas de aço inoxidávelmm. 120

45º

SC6-45-A 675x300 x Ø35 6 0,03

Scorrivassoi angolari a 45º | 45º tray sliding elements 
Rampes à plateaux à angles à 45º | Außeneck-Tablettrutschen 45º 
Correbandejas angulares a 45º | Desliza-bandejas algunares a 45º

SC6-10-8
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DX

DX - 45º

mod. L x P x Ø mm 

SC6-94DX-8 900x300 x Ø35 5 0,02

SC6-104DX-8 1.000x300 x Ø35 7 0,03

SC6-124DX-8 1.200x300 x Ø35 10 0,04

SC6-154DX-8 1.500x300 x Ø35 15 0,05

SC6-184DX-8 1.800x300 x Ø35 20 0,06

SC6-204DX-8 2.000x300 x Ø35 25 0,07

Scorrivassoi sagomati, angolari a 45º - DX | 45º tray sliding elements - RIGHT 
Rampes à plateaux façonnées, à angle à 45º - DT | Inneneck-Tablettrutschen 45º  - RECHTS 
Correbandejas perfilados, angulares a 45º - DX | Desliza-bandejas modelados angulares  a 45º - DIR

SC6-94SX-8 900x300 x Ø35 5 0,02

SC6-104SX-8 1.000x300 x Ø35 7 0,03

SC6-124SX-8 1.200x300 x Ø35 10 0,04

SC6-154SX-8 1.500x300 x Ø35 15 0,05

SC6-184SX-8 1.800x300 x Ø35 20 0,06

SC6-204SX-8 2.000x300 x Ø35 25 0,07

Scorrivassoi sagomati, angolari a 45º - SX | 45º tray sliding elements - LEFT 
Rampes à plateaux façonnées, à angle à 45º - GC | Inneneck-Tablettrutschen 45º  - LINKS 
Correbandejas perfilados, angulares a 45º - SX | Desliza-bandejas modelados angulares  a 45º - ESQ

Scorrivassoi in acciaio Inox Stainless steel tray sliding Rampes à plateaux en acier Inox
Melaminbeschichtete Tablettrutsche Correbadejas de acero Inoxidables Desliza-bandejas de aço inoxidável

SC6-9DX-8 900x300 x Ø35 5 0,02

SC6-10DX-8 1.000x300 x Ø35 7 0,03

SC6-12DX-8 1.200x300 x Ø35 10 0,04

SC6-15DX-8 1.500x300 x Ø35 15 0,05

SC6-18DX-8 1.800x300 x Ø35 20 0,06

SC6-20DX-8 2.000x300 x Ø35 25 0,07

Scorrivassoi sagomati, angolari a 90º - DX | 90º Angle tray sliding elements - RIGHT 
Rampes à plateaux façonnées, à angle à 90º - DT | Inneneck-Tablettrutschen 90º - RECHTS 
Correbandejas perfilados, angulares a 90º - DX | Desliza-bandejas modelados angulares  a 90º - DIR

SC6-9SX-8 900x300 x Ø35 5 0,02

SC6-10SX-8 1.000x300 x Ø35 7 0,03

SC6-12SX-8 1.200x300 x Ø35 10 0,04

SC6-15SX-8 1.500x300 x Ø35 15 0,05

SC6-18SX-8 1.800x300 x Ø35 20 0,06

SC6-20SX-8 2.000x300 x Ø35 25 0,07

Scorrivassoi sagomati, angolari a 90º - SX | 90º Angle tray sliding elements - LEFT 
Rampes à plateaux façonnées, à angle à 90º - GC | Inneneck-Tablettrutschen 90º  - LINKS 
Correbandejas perfilados, angulares a 90º - SX | Desliza-bandejas modelados angulares  a 90º - ESQ

SC6-10-CA 1.000x300 x Ø35 10 0,04

Scorrivassoi lineare per moduli cassa (SX / DX) | Linear tray sliding elements for cash register ele-
ments (LEFT / RIGHT) | Rampes à plateaux linéaires pour élément caisse (GC / DT) |  
Tablettrutschen, gerade für Kassenelement (SX / DX) | Correbandejas lineales por Módulos caja (SX / 
DX) | Desliza-bandejas lineares para Módulos caixa (ESQ / DIR)

SX

SX - 90º

DX - 90º

DX

SX - 45º

SX

Self-Service Slim 630




